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après a comportar-se com un humà explica a uns aca-
dèmics com ha efectuat aquesta transformació.
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EL NOU ADVOCAT

Tenim un nou advocat, el Dr. Bucèfal. En el seu
aspecte extern recorda ben poc el temps en què
era encara el corser d’Alexandre de Macedònia.
Qui n’està, però, al corrent, dels detalls, nota cer-
tament alguna cosa. No fa gaire vaig veure a l’es-
calinata fins i tot un uixer d’allò més ximplet, i de
mirada pròpia de tot pobre diable assidu a les cur-
ses, que es quedava embadalit mirant l’advocat,
mentre aquest, aixecant amunt les potes, pujava
graó a graó amb anadura retrunyent damunt el
marbre. 

En general tota l’oficina aprova l’admissió de
Bucèfal. Tothom es diu, amb seny admirable, 
que Bucèfal es troba en una situació difícil enmig 
de l’actual ordenació social i que per això, com
també per la seva significació dins la història de
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la humanitat, es fa mereixedor de tota complaent
deferència. Avui dia —això, no pot negar-ho nin-
gú— no hi ha cap gran Alexandre. D’assassinar,
n’hi ha alguns que sí que hi entenen; l’habilitat a
colpir amb la llança l’amic per sobre la taula del
banquet no és pas tampoc que escassegi; i per a
molts Macedònia és massa estreta, de manera
que maleeixen Filip, el pare —però ningú, ningú
no pot menar cap a l’Índia. Ja llavors les portes de
l’Índia eren inabastables, però la direcció que hi
duia era assenyalada per l’espasa del rei. Avui dia
les portes han estat desplaçades cap a d’altres in-
drets i més enllà i més amunt; ningú no n’asse-
nyala el camí; molts bran  den espases, però només
per manotejar-hi; i l’esguard que vol seguir-les es
confon. 

D’aquí que veritablement sigui potser el millor,
com ha fet Bucèfal, de capbussar-se en els llibres
jurídics. Lliure, descenyits els costats de les cingles
del cavaller, a la claror d’una llum tènue, lluny del
brogit de la batalla d’Alexandre, llegeix i gira els
fulls dels nostres llibres antics. 
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